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Om denna bok

Anne Frank förde dagbok från den 12 juni 1942 till den 1 augusti 1944. Hon skrev sina brev enbart för sig själv, fram till våren 1944 när hon hörde undervisningsministern i exil, Bolkestein, tala på Radio Oranje1. Där förklarade denne att alla vittnesbörd om det nederländska folkets lidande under den tyska ockupationen borde samlas in och offentliggöras efter kriget. Som exempel nämnde han bland annat dagböcker. Anförandet gjorde intryck på Anne Frank, som då bestämde sig för att efter kriget publicera en bok baserad på dagboken.

Hon satte igång att skriva om och bearbeta dagboken, förbättrade den, uteslöt avsnitt som hon inte ansåg intressanta och lade till andra ur minnet. Hennes sista notering dateras till den 1 augusti 1944. Den 4 augusti blev de åtta undangömda judarna på Prinsengracht bortförda av Grüne Polizei2.

Miep Gies och Bep Voskuijl lyckades redan samma dag bringa anteckningarna i säkert förvar. Miep Gies förvarade dem i sitt skrivbord och överlämnade dem olästa till Otto H. Frank, Annes far, när det slutligen stod klart att hans dotter inte längre var i livet.

Efter mycket övervägande bestämde sig Otto Frank för att tillmötesgå sin framlidna dotters önskan och publicera hennes anteckningar. När boken utkom 1947 var det inte vanligt att man skrev otvunget om sexuella teman, i synnerhet inte i ungdomsböcker. Ett annat viktigt skäl till att utelämna hela avsnitt eller vissa formuleringar var att Otto Frank inte ville skända minnet av sin hustru och de andra som hade delat samma öde i Gårdshuset. Anne Frank hade skrivit dagbok mellan tretton och femton års ålder, och i sina anteckningar gett tydligt uttryck för såväl antipatier och irritationer som sympatier.

Otto Frank avled 1980. Han testamenterade dotterns ursprungliga anteckningar till Riksinstitutet för Krigsdokumentation i Amsterdam. Ända sedan femtiotalet har dagbokens äkthet om och om igen kommit att ifrågasättas, varför institutet lät forskare granska de samlade anteckningarna. När omsider dagbokens äkthet var ställd utom allt tvivel blev anteckningarna offentliggjorda tillsammans med forskningsresultaten. Dessförinnan hade bland annat familjebakgrunder, fakta runt arrestering och deportation, använt skrivmateriel samt Anne Franks handstil utsatts för undersökningar. En omfattande textkritisk utgåva publicerades 1986.

Anne Frank-fonden i Basel, som i sin egenskap av Otto Franks universalarvinge även har ärvt dotterns författarrättigheter, beslutade därefter att publicera en ny utgåva baserad på de nu föreliggande texterna. Där ifrågasätts på intet vis Otto Franks redaktionella arbete, som har sörjt för att boken blivit vida spridd och fått en politisk betydelse. Författaren och översättaren Mirjam Pressler, som blev anförtrodd nyredigeringen, övertog Otto Franks utgåva och kompletterade den med ytterligare avsnitt som har till syfte att ge läsaren en djupare inblick i Anne Franks värld.

När Anne Frank författade sin andra version lade hon dessutom fast de pseudonymer som hon hade för avsikt att ge personerna i en publicerad version. Från början ville hon kalla sig själv Anne Aulis, därefter Anne Robin. Otto Frank avstod från att överta dessa namn och behöll sitt eget släktnamn, medan han däremot införde namnförändringarna i de övriga fallen. Medhjälparna som numera är allmänt kända förtjänar att nämnas vid sina rätta namn; namnen på alla övriga personer överensstämmer med den textkritiska utgåvan. Personer som önskat förbli anonyma har i stället betecknats med av Riksinstitutet slumpvis valda initialer.

De undangömdas verkliga namn lyder:

Familjen van Pels (från Osnabrück): Auguste (född 29.9.1900), Hermann (född 31.3.1898), Peter (född 8.11.1926) van Pels. Av Anne kallade: Petronella, Hans och Alfred van Daan, i boken: Petronella, Hermann och Peter van Daan.

Fritz Pfeffer (född 1889 i Giessen). Av Anne och i boken kallad: Albert Dussel.

1Holländsk radiosändare stationerad i London, organ för exilregeringen.

2»Gröna polisen« (konsekvent namngiven på tyska), inhemsk holländsk ordningspolis döpt efter färgen på uniformen, upprättad med Gestapo som förebild.


12 JUNI 1942

Jag hoppas att jag ska kunna anförtro dig allt, så som jag hittills inte kunnat anförtro mig åt någon, och jag hoppas att du ska bli ett stort stöd för mig.

28 SEPTEMBER 1942 (TILLÄGG)

Hittills har jag haft ett stort stöd i dig, och likaså i Kitty, som jag numera skriver till regelbundet. Det här sättet att skriva dagbok tycker jag mycket bättre om och numera orkar jag knappt invänta klockslaget när jag får tid att skriva i dig.

Vad glad jag är att jag tog med mig dig!

SÖNDAGEN DEN 14 JUNI 1942

Jag börjar helt enkelt med då när jag fick dig, alltså när jag såg dig ligga där på presentbordet (inköpet, där jag också var med, räknas ju inte).

Fredagen den 12 juni vaknade jag redan klockan sex, och det är inte svårt att förstå eftersom jag fyllde år. Men klockan sex fick jag inte gå upp ännu, så jag blev tvungen att lägga band på min nyfikenhet till kvart i sju. Sedan gick det inte längre, jag gick in i matrummet där Moortje (katten) hälsade mig välkommen med små puffar.

Strax efter sju gick jag in till pappa och mamma och sedan till vardagsrummet för att packa upp presenterna, och först av alla fick jag syn på dig, som kanske rentav är en av mina allra finaste presenter. Sedan en rosenbukett och två pionkvistar. Av pappa och mamma fick jag en blå blus, ett sällskapsspel, en flaska druvsaft som åtminstone jag tycker smakar lite som vin (vin gör man ju av druvor), ett pussel, en burk salva, en 2½-guldensedel och ett presentkort på två böcker. Sedan fick jag en bok till, Camera Obscura1, men den har redan Margot, så den har jag bytt, en skål med hembakta kakor (av mig själv förstås, på sistone har jag blivit riktigt duktig på kakbak), en hel del godsaker och en jordgubbstårta av mor. Ett brev från farmor, punktligt i tid, men det är förstås en slump.

Sedan kom Hanneli och hämtade mig och vi gick till skolan. På rasten bjöd jag både lärare och elever på smörkakor, och sedan fick vi lov att plugga igen. Jag kom hem klockan fem, för jag hade följt med till gymnastiken (trots att jag aldrig får vara med, jag som brukar vrida både armar och ben ur led) och valt volleyboll som födelsedagssport åt klasskamraterna. När jag kom hem var Sanne Ledermann redan där. Ilse Wagner, Hanneli Goslar och Jacqueline van Maarsen tog jag med mig från gymnastiken, de går ju i min klass. Förr i världen var Hanneli och Sanne mina båda bästa väninnor, och när folk såg oss ihop brukade de alltid säga: »Där går Anne, Sanne och Hanne.« Jacqueline van Maarsen lärde jag känna först på Judiska lycéet och numera är det hon som är min bästa väninna. Ilse är Hannelis bästa väninna och Sanne går i en annan skola där hon har egna väninnor.

Av dem fick jag ett praktverk, Nederländska sagor och legender, men de råkade ge mig andra bandet så jag bytte två andra böcker mot första bandet. Tant Helene hade med sig ett pussel, tant Stephanie en gullig brosch och tant Leny en härlig bok, Daisys bergssemester. I morse i badkaret satt jag och tänkte på hur underbart det skulle vara om jag hade en likadan hund som Rin-tin-tin. Då skulle jag döpa honom också till Rin-tin-tin, och han skulle alltid vänta hos vaktmästaren i skolan eller sitta i cykelstallet om det var vackert väder.

1Klassisk holländsk berättelsesamling från 1839 av Hildebrand (pseud. för Nicolaas Beets, 1814–1903), gisslar småborgerskapet.

MÅNDAGEN DEN 15 JUNI 1942

I söndags eftermiddag hade jag mitt kalas. Rin-tin-tin gick verkligen hem hos klasskamraterna. Jag fick två broscher, ett bokmärke och två böcker. Nu tänker jag först av allt berätta lite smått och gott om klassen och skolan, och jag börjar med eleverna.

Betty Bloemendal ser en smula fattig ut, det tror jag också att hon är, för hon bor på Jan Klasenstraat i West och ingen av oss vet var den ligger någonstans. Hon är väldigt klipsk i skolan, men det kommer sig av att hon är så flitig, eftersom det börjar bli lite si och så med klipskheten. Hon är ganska lugn av sig.

Jacqueline van Maarsen räknar jag som min bästa väninna, men någon riktig väninna har jag hittills aldrig haft. Jag räknade till en början med att Jacque skulle bli det, men där tog jag gruvligen miste.

D. Q. är hemskt nervös av sig, glömmer alltid bort saker och får bakläxa på bakläxa. Hon är väldigt snäll, särskilt mot G. Z.

E. S. pladdrar så mycket att man tröttnar. När hon frågar något ska hon alltid fingra en i håret eller på knapparna. Man säger att E. inte tål mig, men det struntar jag fullständigt i eftersom jag inte heller tycker att hon är så särskilt trevlig.

Henny Mets är glad och festlig, fast hon pratar väldigt högt och är så barnslig när hon leker ute på gatan. Det är hemskt trist att Henny ska ha en väninna, Beppy kallad, som har så dåligt inflytande på henne eftersom hon är så rysligt lortig och snuskig.

J. R., henne skulle man kunna skriva långa kapitel om. J. är skrytsam, tisslande, taskig, vuxenaktig, bakslug och grinig. Hon har med besked lagt rabarber på Jacque och det är trist. J. börjar böla för minsta lilla, är väldigt småaktig och framför allt förfärligt inställsam. Fröken J. ska alltid ha rätt. Hon är hemskt rik och har en hel garderob full med tjusiga klänningar, men de ser alldeles för tantiga ut. Hon har fått för sig att hon är väldigt snygg, men sanningen är raka motsatsen. J. och jag tål bara inte varandra.

Ilse Wagner är glad och festlig, men väldigt prudentlig och så kan hon mala på i timmar. Ilse är ganska förtjust i mig. Hon är jättesöt, men lat.

Hanneli Goslar, eller Lies som hon kallas i skolan, är en smula egen av sig, mestadels blyg men väldigt fräck i munnen hemma. Hon skvallrar för sin mamma om allt som man säger. Men hon står för vad hon tycker och på sistone har jag verkligen börjat uppskatta henne.

Nannie van Praag-Sigaar är kul, liten till växten och klok. Henne tycker jag bra om. Hon är ganska söt. Om henne finns inte mycket att säga.

Eefje de Jong är en sort för sig. Hon är bara tolv, men redan en dam från topp till tå. Hon beter sig som om jag vore en småunge. Hon är också väldigt hjälpsam, så henne gillar jag verkligen.

G. Z. är nog klassens snyggaste tjej. Ansiktet är vackert, men hon är ganska korkad i skolan. Jag tror att hon kommer att få gå om, men det säger jag självfallet inte till henne.

(TILLÄGG)

Till min stora förvåning behövde G. Z. inte gå om.

Och som den sista bland oss tolv tjejer sitter jag själv bredvid G. Z.

Om killarna finns mycket, men också lite att säga.

Maurice Coster är en av mina många beundrare, men en ganska tråkig grabb.

Sallie Springer är rysligt snuskig och det skvallras om honom att han har parat sig. Och ändå tycker jag att han är en speciell grabb, för han är hemskt skojig.

Emiel Bonnewit är G. Z.:s beundrare, men det bryr hon sig inte om. Han är ganska tråkig.

Rob Cohen har också varit kär i mig, men nu står jag inte ut med honom längre. Det är en hycklande, lögnaktig, grinig, knäpp, trist kille, som inbillar sig en himla massa saker.

Max van de Velde är en bondpojke från Medemblik, men reko skulle Margot säga.

Herman Koopman är också väldigt snuskig, precis som Jopie de Beer, som är en riktig flirtis och tokig i tjejer.

Leo Blom är bästa kompis med Jopie de Beer, men blir smittad av hans snuskighet.

Albert de Mesquita kommer från Sjätte Montessoriskolan och har fått hoppa över en klass. Han är väldigt snygg.

Leo Slager kommer från samma skola men är inte särskilt snygg.

Ru Stoppelmon är en liten knäpp kille från Almelo, som kommit senare till skolan.

C. N. gör allt som man inte får göra.

Jacques Kocernoot sitter bakom oss ihop med C. N. och vi brukar skratta så vi dör (G. och jag).

Harry Schaap är den ordentligaste pojken i vår klass, han är trevlig.

Werner Joseph likaså, men som tiderna är blir han alltför tystlåten och verkar tråkig.

Sam Salomon är ett typiskt busfrö från slummen, en skitunge. (Beundrare!)

Appie Riem är ganska ortodox, men en skitstövel lika fullt.

Nu måste jag sluta. Nästa gång har jag också lika mycket att skriva i dig, alltså att berätta för dig. Hej så länge, dig gillar jag verkligen!

LÖRDAGEN DEN 20 JUNI 1942

För en sådan som jag är det en mycket besynnerlig känsla att skriva dagbok. Inte nog med att jag aldrig någonsin skrivit förr, jag har dessutom på känn att varken jag själv eller någon annan längre fram kommer att ha något intresse av en trettonårig skolflickas utgjutelser. Men för all del, det spelar egentligen ingen roll, jag har ju lust att skriva och ännu mer att en gång för alla grundligt och fullständigt få lätta mitt hjärta om både ett och annat.

»Papper är härdigare än människor«, det talesättet slog mig under en av mina småmelankoliska dagar när jag satt uttråkad med huvudet i händerna och i min håglöshet inte visste om jag borde gå ut eller stanna hemma. Det slutade med att jag satt kvar på samma fläck med mitt grubblande. Jodå, papper är härdigt, men när jag nu inte har för avsikt att någonsin låta någon få läsa det här häftet med dess styva pärmar som går under den storvulna beteckningen »dagbok«, förutsatt att jag inte någon gång i livet får en vän eller väninna med stort V, så torde inte någon enda människa bry sig om det.

Nu har jag nått till den punkt där hela tanken med en dagbok tog sin början: jag har ingen väninna.

För tydlighetens skull bör här följa en förklaring, eftersom ingen kan begripa att en trettonårig tjej står helt ensam i världen. Det stämmer inte heller. Jag har två snälla föräldrar och en sextonårig syster, sammanlagt har jag gott och väl trettio bekanta och vad som brukar kallas väninnor. Jag har ett helt följe av beundrare som brukar kasta blickar på mig, och som om inget annat hjälper försöker uppfånga en glimt av mig i klassrummet med en trasig fickspegel. Jag har släktingar, snälla tanter och ett bra hem. Nej, som det kan tyckas saknar jag ingenting, frånsett den här väninnan. Inte med någon av mina bekanta kan jag göra annat än att skoja, jag får aldrig tillfälle att tala om annat än alldagligheter eller att bli en smula mer intim, vilket är själva knuten. Den här bristen på förtrolighet kanske är mitt eget fel, men hur som helst är det ett faktum som det dessvärre inte heller går att göra något åt. Därför denna dagbok. För att i fantasin föra upp idén om den så länge efterlängtade väninnan på ett högre plan, tänker jag inte nöja mig med att som alla andra skriva in torra fakta i dagboken, utan i stället låta den vara väninnan själv, en väninna som heter Kitty.

Min historia! (Idiotiskt, sådant glömmer man inte.)

Eftersom ingen skulle begripa något av mina berättelser för Kitty om jag bara började rakt av, så måste jag i korthet återge min egen levnadshistoria, hur mycket det än bär mig emot.

Far, den snällaste rara pappa jag någonsin träffat, hade hunnit fylla trettiosex när han gifte sig med mor som då var tjugofem år. Min syster Margot föddes 1926, i Frankfurt am Main i Tyskland. Den 12 juni 1929 kom så jag. Tills jag var fyra år bodde jag i Frankfurt. Eftersom vi är fullblodsjudar for far 1933 till Holland. Han blev direktör för Nederlandse Opekta AB för syltberedning. Mamma, Edith Frank-Holländer, for också hon till Holland i september samma år medan Margot och jag for till Aachen, där mormor bodde. Margot for till Holland i december och jag i februari, där man ställde ned mig på bordet som en födelsedagspresent till Margot.

Det dröjde inte länge innan jag började i lekskoleklassen på Montessoriskolan, nummer sex. Där stannade jag sedan tills jag fyllt sex år, då flyttade jag över till första klass. I sjätte klass hamnade jag hos rektorn fru Kuperus. Vi tog ett hjärtslitande farväl av varandra efter läsåret och grät bägge två, för då blev jag antagen till Judiska lycéet där Margot redan gick.

Våra liv löpte sin gilla spända gång, eftersom resten av släkten inte undkom Hitlers judelagar. Efter pogromerna 1938 flydde mina bägge morbröder och hamnade i trygghet i Nordamerika, min gamla mormor flyttade hem till oss. Då var hon sjuttiotre år.

Efter maj 1940 gick det utför med de goda tiderna: först kriget, sedan kapitulationen, tyskarnas inmarsch och eländet för oss judar tog sin början. Judelagarna följde slag i slag och vår frihet blev rejält beskuren. Judar måste bära judestjärna. Judar måste lämna in sina cyklar. Judar får inte åka spårvagn. Judar får inte åka bil, inte ens privat. Judar får bara handla mellan kl. 15.00 och 17.00. Judar får bara gå till en judisk frisör. Judar får inte vistas på gatorna mellan kl. 20.00 på kvällen och 6.00 på morgonen. Judar får inte besöka teatrar, biografer och andra nöjeslokaler. Judar äger inte tillträde till badhus, och inte heller till tennis-, landhockey- eller andra idrottsplatser. Judar får inte ro båt. Judar får inte offentligt utöva någon sport. Judar får inte längre sitta ute i trädgården efter klockan åtta på kvällen, inte ens hos bekanta. Judar får inte komma hem till kristna. Judar måste gå i judiska skolor, plus en massa annat i samma stil. Så flöt vårt liv vidare och vi fick varken det ena eller det andra. Jacque brukar alltid säga till mig: »Jag törs inte göra någonting längre, för jag är rädd att det är förbjudet.«

På sommaren 1941 blev mormor allvarligt sjuk. Hon måste opereras och det blev inte mycket till födelsedag för min del. Det var samma sak redan sommaren 1940, för då var krigshandlingarna1 nyss förbi i Holland. Mormor dog i januari 1942. Ingen vet hur ofta jag tänker på henne och fortsätter att älska henne. Födelsedagen 1942 firades också för att ta igen alltihop och ett ljus var tänt för mormor.

Än så länge reder vi oss alla fyra, och så är jag framme vid dagens datum, när den högtidliga invigningen av min dagbok tar sin början, den 20 juni 1942.

110–14 maj 1940, från tyskarnas inmarsch fram till bombningen av Rotterdam, då Nederländerna kapitulerade sedan drottningen och regeringen flytt till London.
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